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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: ɲeu̯kíén
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: neik̯án, *neik̯énan
Bolibar:
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: in al ǰoat (?), *neiŋ̯kean
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti: *neik̯ján
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: neiʃ̯án, neik̯iʃenán
Gamiz-Fika: *niŋkjén
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: *neiŋ̯kián
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ɲei̯kean
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ɲíkian, ɲíkiɲan
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: nekí (?)
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ɲéi̯ŋkian
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: neŋkiʒén, neŋkiʒán
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: *nesakén (?)
Amezketa:
Andoain:
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa):
Asteasu:
Ataun:
Azkoitia:
Azpeitia:
Beasain:
Beizama:
Bergara: ɲei̯kiénan
Deba:
Donostia:
Eibar: néik̯ian
Elduain:
Elgoibar:
Errezil:
Ezkio-Itsaso:
Getaria:
Hernani:
Hondarribia: pośiβle nuken
Ikaztegieta:
Lasarte-Oria:
Legazpi: neik̯ean
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro:
Oiartzun:
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa:
Orio:
Pasaia:
Tolosa:
Urretxu:
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɲáu̯keta
Alkotz:
Aniz:
Arbizu:
Beruete:
Donamaria:
Dorrao / Torrano:
Erratzu:
Etxalar:
Etxaleku: nesákeken
Etxarri (Larraun):
Eugi:
Ezkurra:
Gaintza:
Goizueta:

Igoa:
Jaurrieta: baniéu̯kian, niau̯kjan, niáu̯kiʃun
Leitza:
Lekaroz:
Luzaide / Valcarlos: nesakékan, 

nesakénan, nesakéʃun, itén aál níkan
Mezkiritz:
Oderitz:
Suarbe:
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti:
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze:
Azkaine:
Bardoze:
Beskoitze: nesakéia̯n, *nesáken (?)
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne:
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: eRáit̯en ahál níkan
Makea: niokán (?), *nesákean
Mugerre:
Sara: íten al nían
Senpere: iten álko nían
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: eɣíten aalko nían, *nesakéen (?)

Nafarroa Beherea

Aldude:
Arboti:
Armendaritze: nesakéia̯n
Arnegi:
Arrueta: énjan ikhúśten ahál (mark.)
Baigorri:
Bastida:
Behorlegi:
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: [ez da galdetu]
Izturitze:
Jutsi:
Landibarre: [ez da galdetu]

Larzabale:
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü:
Barkoxe:
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula:
Larraine:
Montori:
Pagola:
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta:
Urdiñarbe:
Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Jaurrieta (N): niáu̯kiʃun
Luzaide / Valcarlos (N): nesakéʃun, itén 

aál níkan
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1530. Mapa: *EZAN [+ahal, +iragan, nik-hura, alok.]

GALDERA: 93860

neixan	  
neikian	  
neikienan	  
ñauketa	  
banieukian	  
niaukian	  
nezake(i)an	  
nezakekan	  
nezakenan	  
niokan	  
ahal + edun

Lemoa: Ori atzó éin ñeikean.
Bergara: Ein ñeikiénan.
Hondarribia: Nik posible nuken ori atzo egittia.
Etxaleku: Ník joán den úrtean, eín nezákeken orí, oáin e.
Luzaide: In nezakéxun.
Jaurrieta: Ník, fán den úrtian, baniéukian egín.
Uztaritze: Gazté nintzelarik ere egíten aalko nían.
Beskoitze: Erran nezakéian.
Makea: Egin niokán leéno.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek bildu dira: "Yo 
podía hacer / dis donc, je pourrais le faire", "yo podía decir que 
sí / dis donc, je dirais que oui".
- Erantzunetan jaso diren *ezan adizkiez gain, egin eta "ahal + 
*edun" erakoak ere onartu dira.
- "Ahal + *edun" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: egiten aalko nian, enian ikhusten ahal, erraiten ahal 
nikan, in al yoat, iten aal nikan, iten al nian, iten alko nian eta 
posible nuken.
- Xukako adizki bi ere jaso dira: nezakexun (Luzaide), niaukixun 
(Jaurrieta).


